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слово министру иностранных дел Республики Су-
дан Его Превосходительству г-ну Ламу Аколю Ад-
жавину. 

 Г-н Аджавин (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего позвольте сказать, что я с большим 
удовольствием передаю всем присутствующим по-
здравления и наилучшие пожелания президента 
Республики Судан Его Превосходительства Омара 
Хасана Ахмеда аль-Башира, который в силу не-
предвиденных обстоятельств не смог принять уча-
стие в этой важной сессии. 

 Мне также доставляет большое удовольствие 
поздравить Председателя с избранием на пост 
Председателя шестьдесят второй сессии Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. 
Я уверен, что его богатый опыт и высокий уровень 
профессионализма станут залогом успешного за-
вершения наших дискуссий. Я также хотел бы вос-
пользоваться данной возможностью для того, чтобы 
воздать должное его предшественнице шейхе Хайе 
Рашед Аль Халифе за ее похвальную работу в ходе 
прошлой сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Я также хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы тепло поздравить г-на Пан Ги 
Муна в связи с его избранием на пост руководителя 
нашей Организации. Мы не сомневаемся, что он 
окажет конструктивное содействие возрождению 
роли Организации Объединенных Наций, и обеспе-
чит сохранение ее Устава и услуг, которые она пре-
доставляет своим государствам-членам в духе ува-
жения и транспарентности, и что он поможет Орга-
низации Объединенных Наций противостоять со-
временным вызовам на этом решающем этапе раз-
вития международных отношений, характеризую-
щихся зловещими вызовами, угрожающими между-
народному сообществу в различных областях.  

 В прошлом году наш президент заявил с этой 
трибуны (см. A/61/PV.11) участникам Генеральной 
Ассамблеи, что мир в нашей стране больше не яв-
ляется мечтой, а скорее является настоящей реаль-
ностью и окончательной стратегической целью. Се-
годня я имею честь сообщить членам Ассамблеи, 
что с тех пор мы решительно продолжали выпол-
нять Всеобщее мирное соглашение и претворять его 
в жизнь. 

 Созданы все конституциональные институты и 
органы, необходимые для выполнения этого Согла-
шения. На уровне исполнительных институтов бы-

ли образованы администрация президента, прави-
тельство национального единства, правительство 
Южного Судана и провинциальные правительства. 
Кроме того, были созданы законодательные инсти-
туты на государственном уровне, в Южном Судане 
и в провинциях. В судебной области были созданы 
Национальная комиссия по судопроизводству и 
Конституционный Суд. Кроме того, были образова-
ны и сейчас усердно и добросовестно осуществля-
ют свои полномочия все комиссии, создание кото-
рых предусмотрено Всеобщим мирным соглашени-
ем, такие, как Национальная комиссия по пере-
смотру конституции, Комиссия по оценке и наблю-
дению, Национальная нефтяная комиссия, Нацио-
нальная комиссия по гражданской службе, Комис-
сия по обеспечению защиты прав немусульман в 
столице страны и Специальная техническая погра-
ничная комиссия. 

 В соответствии с графиком выполнения Все-
общего мирного соглашения к концу этого года бу-
дут созданы Национальная избирательная комиссия 
и Комиссия по правам человека. В этом месяце по-
сле возобновления своей работы Национальное за-
конодательное собрание примет соответствующие 
законы. По некоторым нерешенным вопросам в на-
стоящее время ведутся обсуждение и переговоры в 
совместных комитетах, в которые входят предста-
вители двух партнеров и другие члены правитель-
ства национального единства. Мы надеемся, что эти 
вопросы будут вскоре решены, особенно после объ-
явления партнерами о своей приверженности этой 
цели. Кроме того, важно подчеркнуть, что в Южном 
Судане и других районах, на которые распространя-
ется действие Всеобщего мирного соглашения, ус-
тановились мир и безопасность. Само по себе это 
является самым значительным достижением Со-
глашения, создавая необходимую основу для реали-
зации других положений.  

 В то время как моя страна подтверждает свою 
полную приверженность букве и духу Всеобщего 
мирного соглашения и полна решимости продол-
жать энергично и добросовестно его выполнять, мы 
также ожидаем, что международное сообщество 
выполнит свои обязательства в отношении требова-
ний по установлению мира, в частности, принятые 
в 2005 году на Конференции стран-доноров в Осло 
обязательства о списании всех внешних долгов и 
снятии односторонних экономических санкций и 
ограничений, которые препятствуют усилиям по ре-
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конструкции и развитию и, в действительности, 
мешают достижению самих целей Соглашения, с 
тем чтобы страна смогла выдержать нагрузку при 
осуществлении реконструкции и развития. Мир и 
безопасность являются двумя сторонами одной и 
той же монеты: ни одно из них не может существо-
вать без другого. Граждане Судана с нетерпением 
ожидают дивидендов в областях реконструкции и 
развития в результате установления мира. Мы 
должны обеспечить удовлетворение этих законных 
ожиданий.  

 Продвижение в сторону мира активно продол-
жилось после подписания в мае 2006 года в Абудже 
Мирного соглашения по Дарфуру при полной под-
держке Африканского союза, который выступил в 
роли посредника. Его подписание стало важнейшим 
шагом вперед на пути к достижению мира, ста-
бильности и развития в Дарфуре на основе диалога. 
Этот факт был признан международным сообщест-
вом, которое эффективно способствовало заключе-
нию этого Соглашения. 

 Мы приступили к реализации различных ас-
пектов Мирного соглашения по Дарфуру. В области 
разделения власти и участия в ней был создан пере-
ходный региональный орган власти в Дарфуре, на 
административные должности на всех уровнях пра-
вительства были назначены граждане, проживаю-
щие в Дарфуре. В полном сотрудничестве с партне-
рами также были введены в действие все положе-
ния Соглашения, касающиеся механизмов по разде-
лению власти и распределению богатств, прежде 
всего, Комиссии по перемирию.  

 В гуманитарной сфере моя страна всегда была 
полностью привержена обеспечению беспрепятст-
венного доступа пострадавших и нуждающихся к 
получению чрезвычайной гуманитарной помощи. 
Мы также способствовали деятельности и передви-
жению гуманитарных организаций в Дарфуре. Ре-
зультатом всех этих усилий стало принятие прави-
тельством Судана и Организацией Объединенных 
Наций совместного коммюнике о содействии про-
ведению гуманитарной деятельности в Дарфуре, ко-
торое мы подписали с Организацией Объединенных 
Наций 28 марта 2007 года. Коммюнике выполняется 
через посредство совместного механизма, в кото-
рый входят правительство, Организация Объеди-
ненных Наций, а также национальные и междуна-
родные добровольные неправительственные орга-
низации.  

 Гуманитарная ситуация заметно улучшается, 
как это подтверждают статистические данные в гу-
манитарной области и области здравоохранения, из 
которых видно уменьшение уровня эпидемий, голо-
да и нехватки продовольствия, причем в Дарфуре 
ситуация в этих областях лучше, чем в других. Воз-
вращение внутренне перемещенных лиц и беженцев 
в свои деревни является еще одним признаком 
улучшения ситуации. Генеральный секретарь сам 
стал свидетелем такого возвращения во время сво-
его недавнего визита в Судан.  

 Совместные усилия правительства Судана и 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию и укреплению мира продолжились после того, 
как Миссия Африканского союза в Судане (МАСС) 
стала играть более активную роль в результате при-
нятия на встрече высокого уровня в ноябре 
2006 года в Аддис-Абебе легкого и тяжелого паке-
тов мер поддержки после развертывания смешан-
ной операции, санкционированного резолюци-
ей 1767 (2007) Совета Безопасности. Наша страна 
заявила о своем полном выполнении требований 
этой резолюции в соответствии с ее буквой и духом.  

 Прогресс на политическом и гуманитарном 
фронтах, а также в области поддержания мира, воз-
можно, был достигнут только благодаря проведе-
нию Организацией Объединенных Наций и другими 
международными участниками диалога, к которому 
мы призывали уже достаточно долго, а не за счет 
политики давления и принуждения. Благодаря это-
му стало возможным достижение соглашения, при-
емлемого для всех сторон. Усилия, направленные на 
достижение мирного урегулирования и подключе-
ние к нему групп, которые не поддержали Мирное 
соглашение по Дарфуру, позволили направить раз-
витие ситуации в Дарфуре в позитивное русло.  

 Моя страна твердо убеждена, что проблема 
Дарфура должна быть решена политическими сред-
ствами путем переговоров. Поэтому мы полагаем, 
что главным приоритетом должно стать проведение 
процесса политических переговоров. Мы подтвер-
дили нашу позицию в ходе вышеупомянутых кон-
сультаций высокого уровня в Аддис-Абебе. При 
этом я хотел бы подтвердить полную поддержку 
моего правительства совместной инициативы Аф-
риканского союза и Организации Объединенных 
Наций, с которой выступили Специальные послан-
ники Ян Элиассон и Салим Ахмед Салим. Кроме 
того, мы подтверждаем нашу полную готовность к 
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участию в мирных переговорах, проведение кото-
рых запланировано на 27 октября 2007 года в Ли-
вии.  

 С этой трибуны мы призываем все движения 
мятежников в Дарфуре немедленно присоединиться 
к усилиям по установлению мира и прекратить во-
енные действия в ответ на неоднократные обраще-
ния суданского правительства. Мое правительство 
уже заявило об одностороннем прекращении огня, 
которое совпадает по времени с проведением 
27 октября мирных переговоров. Мы надеемся и 
ожидаем, что вооруженные группировки ответят 
аналогичными мерами, что позволит объявить по-
сле начала переговоров о  постоянном и поддаю-
щемся проверке прекращении огня. Кроме того, мы 
призываем международное сообщество принять 
решительные меры в отношении тех, кто препятст-
вует проведению мирных переговоров или отказы-
вается в них участвовать. Мы также призываем тех 
международных участников, которые приняли у се-
бя некоторых из лидеров этих группировок, пока-
зать, что они достойны доверия, убедив этих лиде-
ров принять участие в переговорах в Ливии. На 
консультациях высокого уровня, состоявшихся 
21 сентября в Нью-Йорке, было принято решение о 
том, что эти переговоры будут носить окончатель-
ный и заключительный характер. 

 Восстановление и развитие являются важными 
факторами стабильности и укрепления усилий на 
пути к политическому урегулированию. В этой свя-
зи мы должны уделять такое же внимание вопросам 
развития, реабилитации и восстановления, как это 
предусмотрено в резолюции 1769 (2007) Совета 
Безопасности. Мы с нетерпением ждем завершения 
международным сообществом текущей работы по 
подготовке международной конференции по вопро-
су восстановления в Дарфуре; мы надеемся, что она 
в скором времени состоится. 

 Во всех перипетиях в связи с дарфурской про-
блемой моя страна становится жертвой несправед-
ливых, враждебных и злонамеренных кампаний, 
проводимых некоторыми субъектами международ-
ного сообщества, стремящимися использовать кри-
зис в Дарфуре в своих собственных, хорошо всем 
известных интересах, для проведения в жизнь сво-
их замыслов и махинаций. Эта злобная кампания 
нацелена на подрыв политики и политических по-
зиций нашей страны, и в ее рамках предпринима-
ются попытки раздувания или искажения фактов и 

дискредитации возможностей страны, ее наследия и 
ценностей и традиций ее народа. Эта кампания на-
правлена также на то, чтобы отвлечь внимание от 
других региональных и международных кризисов. 
Мы надеемся, что международное сообщество бу-
дет выполнять свои обязанности на службе делу 
мира и стабильности в Дарфуре и воспользуется 
ценной возможностью, которая вскоре представится 
на мирных переговорах в Ливии. 

 Моя страна, подтверждающая свою полную 
приверженность задачам обеспечения мира и ста-
бильности, доказав это конкретными шагами, а 
именно заключив Всеобъемлющее мирное соглаше-
ние, будет делать все возможное для распростране-
ния мира, безопасности и стабильности в Дарфуре. 
Она будет стремиться к укреплению своего поло-
жительного и конструктивного участия в деятель-
ности Организации Объединенных Наций. Вне вся-
кого сомнения, не существует лица или группы лиц, 
которые были бы более заинтересованы или же про-
являли больше решимости в том, чтобы прекратить 
кровопролитие и обеспечить мир и стабильность в 
Дарфуре, чем правительство Судана. 

 Мы живем в мире постоянных вызовов и 
вновь возникающих угроз. Вне всякого сомнения, 
международное сообщество сейчас как никогда 
убеждено в том, что преодолеть эти вызовы и их 
последствия можно только путем принятия коллек-
тивных усилий под эффективным и умелым руково-
дством Организации Объединенных Наций. Эта 
роль выражается в особом внимании, которое Орга-
низация в последнее время начинает уделять про-
блеме изменения климата, о чем свидетельствуют 
заявления глав государств или правительств, сде-
ланные в ходе недавно состоявшегося Мероприятия 
высокого уровня по изменению климата. Изменение 
климата и деградация окружающей среды являются 
серьезными причинами конфликтов во многих аф-
риканских странах, в том числе и в моей стране, что 
отмечается в недавно изданном всеобъемлющем 
докладе Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде, в котором особое 
внимание уделяется серьезным проблемам, с кото-
рыми сталкивается мир в связи с изменением кли-
мата.  

 В этой связи мы должны объединить наши 
усилия и возможности ради спасения нашей плане-
ты для нынешнего и последующих поколений. Мы 
все признаем, что борьба с изменением климата 
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должна осуществляться в рамках требований в от-
ношении устойчивого развития и его трех основных 
компонентов: экономического развития, социально-
го развития и защиты окружающей среды. Судан 
подписал Рамочную конвенцию Организации Объе-
диненных Наций об изменении климата 
(РКООНИК) и ратифицировал ее в ноябре 1993 го-
да, взяв тем самым на себя обязательство активно 
сотрудничать с мировым сообществом в целях раз-
решения проблемы изменения климата. На трина-
дцатой сессии Конференции сторон РКООНИК и 
третьем совещании сторон Киотского протокола, 
которое состоится на Бали в декабре 2007 года, не-
обходимо достигнуть мирового консенсуса в отно-
шении соглашения, которое вступит в силу после 
2012 года. Залогом успешного заключения такого 
документа стало бы соблюдение Рио-де-Жанейр-
ского принципа общей, но дифференцированной 
ответственности и учет потребностей развиваю-
щихся стран, в особенности наиболее уязвимых из 
них. В этом контексте Судан считает, что развитые 
страны должны выполнить свои обязательства в об-
ластях развития, наращивания потенциала, оказа-
ния финансовой и технической помощи по отноше-
нию к развивающимся странам и должны взять на 
себя инициативу в решении таких проблем в этих 
странах.  

 Нынешние международные экономические ус-
ловия и схемы торговой и финансовой деятельности 
ограничивают развитие в развивающихся странах, и 
особенно в наименее развитых из них. С учетом 
многих факторов это создает неминуемую опас-
ность для народов этих стран. К наиболее важным 
факторам относятся оказание официальной помощи 
в целях развития (ОПР) в недостаточном объеме; 
несправедливые условия международной торговли, 
в соответствии с которыми ограничивается экспорт 
из развивающихся стран на международные рынки, 
а на их сырьевые товары устанавливаются зани-
женные цены, а также тяжелое бремя задолженно-
сти и негативные последствия глобализации.  

 На Саммите тысячелетия были подтверждены 
особые нужды Африки, и их удовлетворение было 
признано первоочередной задачей. В этой связи Ор-
ганизации Объединенных Наций следует взять на 
себя руководящие функции в деле ее реализации. В 
этом отношении мы надеемся на усиление роли 
Специального советника Генерального секретаря по 
Африке и на то, что его Канцелярии будут предос-

тавлены все необходимые ресурсы для выполнения 
им своих обязанностей по повышению эффективно-
сти деятельности Организации Объединенных На-
ций в области решения задач по Африке, в частно-
сти задач, связанных с достижением целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, и укреплением международного сотруд-
ничества, направленного на поддержку Нового 
партнерства в интересах развития Африки.  

 Судан подтверждает важность Декларации ты-
сячелетия, равно как и достижения поставленных в 
ней целей, а также значимость других пунктов ме-
ждународной повестки дня в области развития при 
уделении особого внимания правам развивающихся 
стран на определение своих первоочередных задач 
без каких-либо ограничений, условий или заранее 
установленных обязательств, препятствующих их 
усилиям в области развития. Обо всем этом говори-
лось на состоявшейся в декабре прошлого года и 
организованной моей страной встрече на высшем 
уровне с участием представителей стран Африки, 
Карибского бассейна и Тихоокеанского региона. 

 В этой связи я хотел бы отметить, что моя 
страна предпринимает огромные усилия по осуще-
ствлению поставленных задач и уже добилась су-
щественного прогресса в проблемных областях, 
связанных с искоренением нищеты, предоставлени-
ем услуг в области образования и здравоохранения, 
охраной здоровья матери и ребенка и борьбой с бо-
лезнями. 

 Концепция прав человека по-прежнему притя-
гивает внимание международного сообщества, не 
только из-за особой важности этого вопроса, но и в 
связи с попытками отклониться от цели всесторон-
него обсуждения этого вопроса и эксплуатировать 
его в интересах сведения политических счетов. Моя 
страна полагает, что вместо того, чтобы клеймить и 
обвинять, осуждать и грозить санкциями, следует 
разработать новый подход к решению связанных с 
правами человека вопросов, в основу которого были 
бы положены диалог и сотрудничество. Кроме того, 
в рассмотрении вопросов, касающихся прав челове-
ка, не должно быть места избирательности и двой-
ным стандартам, особенно в Совете по правам че-
ловека, завершившим свой первый год работы при-
нятием важного документа. Этот документ заложил 
институциональную основу для Совета, в частно-
сти, обеспечив независимость докладчиков при вы-
полнении ими своих мандатов и наблюдение за пра-
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возащитной деятельностью с позиции нейтралите-
та. С принятием этого документа Совет действи-
тельно приступил к исправлению ошибок и позор-
ной практики бывшей Комиссии по правам челове-
ка. 

 Выполняя свои политические обязательства и 
уделяя внимание всем категориям общества, в осо-
бенности наиболее уязвимым из них, Судан стал 
одной из первых стран, подписавших Конвенцию о 
правах инвалидов. В рамках правительственных 
планов и стратегий основное внимание уделяется 
женщинам в интересах улучшения их положения и 
расширения их прав и возможностей во всех сферах 
деятельности в соответствии с положениями Вре-
менной конституции и Всеобъемлющего мирного 
соглашения. В результате этих усилий были приня-
ты национальные стратегии и планы, касающиеся 
улучшения положения женщин и наделения их 
большими возможностями во всех областях. 

 Как указывалось ранее в контексте объявлен-
ных целей созданного Совета по правам человека и 
в свете опыта бывшей Комиссии по правам челове-
ка, любые усилия по реформе международных ин-
ститутов будут тщетными без реформы самой Ор-
ганизации Объединенных Наций; любая реформа 
Организации Объединенных Наций будет неполной 
без реформы Совета Безопасности. 

 Хотя мы и поддерживаем меры, которые уже 
были приняты в ходе дискуссий, касающихся ре-
формы Совета Безопасности и оживления деятель-
ности Генеральной Ассамблеи, важно и далее акти-
визировать усилия для достижения поставленных 
целей и осуществления договоренностей в этой об-
ласти. Судан подтверждает свою приверженность 
африканской позиции, что продемонстрировал 
Эзулвинийский консенсус и подтвердили после-
дующие африканские встречи на высшем уровне. 
Африка является единственным континентом, не 
имеющим постоянного представителя в Совете 
Безопасности, хотя африканские проблемы состав-
ляют 70 процентов вопросов, стоящих на повестке 
дня Совета. 

 Тот факт, что палестинский вопрос остается 
нерешенным со времени создания Организации 
Объединенных Наций десятки лет назад, не только 
подрывает авторитет этой Организации, но и оста-
ется серьезной угрозой для международного мира и 
безопасности. Очень важно добиться всесторонне-

го, окончательного и справедливого урегулирования 
этого конфликта, особенно в свете продолжающих-
ся насильственных столкновений между палестин-
ским народом и израильскими оккупационными 
войсками. 

 Международное сообщество должно заставить 
Израиль осуществить международные резолюции и 
выполнить обязательства, включая те, которые со-
держатся в «дорожной карте», и дать палестинско-
му народу возможность реализовать свое право на 
самоопределение и создание независимого государ-
ства со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе. Очень 
важно также добиться всеобъемлющего урегулиро-
вания арабо-израильского конфликта на основе вы-
вода израильских сил со всех территорий, оккупи-
руемых с 1967 года. В этом контексте, а также для 
обеспечения прочного мира и безопасности для 
всех народов в этом регионе мы хотели бы подтвер-
дить необходимость превращения Ближнего Восто-
ка в зону, свободную от ядерного оружия, без ка-
ких-либо исключений. 

 События в Ираке еще больше осложнили по-
ложение на Ближнем Востоке. Растущая волна на-
силия в Ираке и ухудшение ситуации в области 
безопасности диктуют необходимость того, чтобы 
все мы сотрудничали с иракским народом и помога-
ли ему в этот трудный час. Этого можно добиться 
только на основе уважения свободной воли ирак-
ского народа, сохранения единства и национального 
суверенитета Ирака, а также при условии определе-
ния срока вывода оккупационных сил из Ирака. 

 Моя страна неоднократно осуждала терроризм 
во всех его формах и проявлениях. Судан поддер-
живает все соответствующие региональные и меж-
дународные решения и резолюции, касающиеся 
терроризма, и подтверждает свою готовность со-
трудничать с международным сообществом в осу-
ществлении этих решений. Однако для искоренения 
терроризма необходимо ликвидировать его корен-
ные причины и осуществить принятые всесторон-
ние стратегии. 

 В заключение я хочу вновь подтвердить, что 
для того, чтобы Организация Объединенных Наций 
продолжала играть свою роль, все мы должны не-
сти коллективную ответственность, базирующуюся 
на прочной решимости превратить эту Организа-
цию в механизм для коллективных международных 
усилий, способный эффективно и оперативно ре-



A/62/PV.16  
 

18 07-52648 
 

шать глобальные проблемы. Мы должны также ко-
ординировать работу с региональными организа-
циями, действующими в рамках Устава Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Поэтому мы с нетерпением ожидаем совмест-
ной работы по усилению многостороннего сотруд-
ничества с учетом общих, а не узких интересов. 
Наша страна, которая в этом году отмечает пятьде-
сят первую годовщину со дня присоединения к Ор-
ганизации Объединенных Наций, надеется на то, 
что дискуссии на нынешней сессии станут важной 
вехой на пути к достижению этих целей. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово министру иностранных дел Республики На-
мибия Его Превосходительству г-ну Марко Хаусику. 

 Г-н Хаусику (Намибия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поздравить Вас с единогласным избранием на пост 
руководителя шестьдесят второй сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Мы уверены в том, что Вы будете 
выполнять свои обязанности с присущими Вам 
мудростью и умением и со знанием дела. 

 Я хотел бы также воздать должное послу шей-
хе Хайе Рашед Аль Халифе, которая прекрасно 
осуществляла руководство работой Генеральной 
Ассамблеи в ходе ее шестьдесят первой сессии. 

 Позвольте мне также выразить признатель-
ность Генеральному секретарю Его Превосходи-
тельству г-ну Пан Ги Муну за то, что он смело и 
решительно вынес на обсуждение сложные пробле-
мы, стоящие перед человечеством. 

 Миру нужна более сильная Организация Объ-
единенных Наций и более эффективная многосто-
ронность, чтобы помочь человечеству своевремен-
но и успешно решать глобальные проблемы. Нами-
бия рассматривает проблему климатических изме-
нений как одну из самых неотложных проблем, 
стоящих сегодня перед человечеством. Собрано ог-
ромное количество научных данных, свидетельст-
вующих о неотложности и сложности проблем, свя-
занных с изменениями климата. Изменение клима-
та — это глобальная проблема, имеющая самые 
серьезные последствия для экономического роста, 
устойчивого развития и достижения целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия. 

 Изменения климата — это сегодняшняя реаль-
ность, которая пагубно сказывается на жизни мно-
гих людей. Международное сообщество должно 
быть на высоте своего обещания предоставить раз-
вивающимся странам ресурсы для того, чтобы они 
могли приспособиться к последствиям изменяюще-
гося климата. Необходимо также поставить обяза-
тельные цели сокращения выброса парниковых га-
зов. 

 Намибия не удовлетворена теми темпами, ко-
торыми делаются инвестиции в разработку возоб-
новляемых источников энергии и чистых техноло-
гий. Я обращаюсь с призывом к частному сектору 
присоединиться к усилиям правительств, направ-
ленным на разработку и использование технологий, 
которые могли бы смягчить последствия климати-
ческих изменений. Г-н Председатель, я заверяю Вас 
в том, что Намибия преисполнена решимости вме-
сте с другими государствами-членами сделать все 
необходимое для решения этой проблемы, поставив 
конкретные и смелые цели, достижимые в согласо-
ванные сроки. Все страны обязаны действовать в 
соответствии с их общей, но дифференцированной 
ответственностью, исходя из их возможностей. 

 Намибия заинтересована в ускорении процес-
са реформы Организации Объединенных Наций. 
Трудно переоценить важность более сильной и эф-
фективной Организации Объединенных Наций, 
способной выполнять свой мандат. Среди прочего 
это означает оживление и повышение авторитета 
Генеральной Ассамблеи как главного дискуссион-
ного и представительного органа и органа принятия 
решений в Организации Объединенных Наций. 

 Намибия с удовлетворением воспринимает по-
вышение роли Экономического и Социального Со-
вета. Я считаю, что он в состоянии заниматься по-
весткой дня в области развития, эффективно решать 
социально-экономические проблемы и мобилизо-
вывать международные усилия в защиту окружаю-
щей среды. 

 Мы считаем, что Совету Безопасности следует 
быть более демократичным и транспарентным в от-
ношении его состава и методов работы. Все госу-
дарства-члены, большие и малые, должны играть в 
нем значимую роль. Намибия высоко оценивает 
усилия Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
шестьдесят первой сессии по продвижению вперед 
процесса реформы. Совет Безопасности имеет ог-




